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精彩短评

1、经典译本、中英对照
2、莎士比亚诗歌的代表作，译者对原文体会颇深。
3、很多诗意思都差不多 反反复复莎翁真唠叨
4、我本身就英语渣，再加上莎翁的英语也不属于现代英语，所以搞不太懂英语的韵味。不过汉语译
的也很美。(梁宗岱译的怎么会不美。)
5、好不容易读完了，英语部分基本懵逼，还好梁老师翻译美极了！
6、梁宗岱经典译本
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章节试读

1、《莎士比亚十四行诗》的笔记-第14页

        仙自画中出
魂留藏人皮
塑之美貌兮无瑕
惨之贞淑兮无常
可叹风月宝鉴照
只剩骷髅一副架

美何曾传母之臻
四月却来清明雨

芳华不再今昔存
徒留镜中人白丝
何必留下单卷画
死去知是何人悼

2、《莎士比亚十四行诗》的笔记-第11页

        你现在是大地的清新的点缀，又是锦绣阳春的唯一的前锋。

3、《莎士比亚十四行诗》的笔记-第12页

        沧桑冬雪
汝眉之染
汝媚之髯
埋葬海田

曾念惊鸿一瞥
终究海粟一粒
汝丽兮往思岁
深凹兮当今眸
汝秀兮荣耀归
昏惨兮落尘目

汝诉之坦然：
谁人不若然

汝之证主之美
新之来承之旧
血之续冷之暖

4、《莎士比亚十四行诗》的笔记-第10页

        夭夭其华
君之繁盛
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灼灼其妖
难亡之花
因时而之凋
息息而往生

明眸兮之倩
灼英兮之目
燃尽兮汝心
灵之荒芜
蚀骨兮汝痛

汝新之苍生
汝临之春声
然
萌蕾因其滅
沟壑因其深

怜兮万物
亡兮汝坟
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